Navod k pouziti

Polozka ¢.: 28601
Model ¢.: GY225411
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Pred pouzitim si peclivé prectéte manual.



Technické udaje

PoloZka Sekacka na travu
PoloZka €. 28601

Model &. GY225411
Jmenovité otacky 3200min’!

Sitka zabéru (seéeni) 400mm
Nastaveni vysky 25-70mm/6 pozic
Objem sbérného kose 45L

Hmotnost 13kg

Napéti DC 2x20V

TFida ochrany IPX1

Naméfena hladina akustického vykonu level Lwa

94,71 dB (A); K=0,79 dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu Lwa

96 dB (A)

Hladina akustického tlaku Lpa

75 dB (A); K=3,0 dB (A)

Uroven vibraci an

an<2.5 m/s?; K=1,5m/s?

Akumulator a nabijeCka nejsou soucasti dodavky sekacky, je nutné je zakoupit samostatné.

Varovani: Uvedena hodnota emisi vibraci byla naméfena pomoci standardizovaného
zku$ebniho postupu. Skute¢na hodnota emisi vibraci se mize od uvedené hodnoty liSit v

zavislosti na typu a zpUlsobu pouziti stroje.

Hladinu vibraci Ize pouzit k vzajemnému porovnani elektrického nafadi. Je vhodna také pro

predbézné posouzeni vibracni zatéze.

Snazte se udrzovat zatizeni vibracemi na co nejnizsi Urovni. Mezi opatfeni ke snizeni vibracni
zatéze patfi napfiklad pouzivani rukavic pfi praci s naradim a omezeni pracovni doby. V tomto
ohledu je nutné vzit v uvahu vSechny faze provozniho cyklu (napfiklad ¢asy, kdy je elektrické

naradi vypnuté, a Casy, kdy je zapnuté, ale bézi bez zatizeni).

Komponenty a ovladaci prvky

Rukojet

Bezpeclnostni tlacitko
Bezpec&nostni spinac

Sefizova€ vysky sec€eni
Bezpeclnostni klapka

Indikator naplnéni sbérného kose
Kryt sbérného koSe na travu
Shérny ko$ na travu

Ochranny kryt

10. Ram vodici tyCe

11. Rychloupinaci uzavér, 4x

12. Kabelova svorka, 2x

13. Bezpecnostni kli¢

14. Kabel

15. Podlozka (rychloupinaci uzaveér), 4x
16. MulCovaci sada

17. Upevnovaci Sroub sekaciho noze
18. Sekaci niiz

19. Cep, 2x

CoeNoa~wWN =

20. Uvolfovaci mechanismus pro baterii (baterie neni sou¢asti baleni)
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Pokyny pro udrzbu baterie

e V zavislosti na vlastnostech lithiového akumulatoru je dilezité kontrolovat stav nabiti
kazdé 3 mésice. Pokud je stav nabiti nizky, je nutné zajistit dobiti akumulatoru.

e Pokud ponechate akumulator del§i dobu bez nabiti, iroven nabiti mGze klesnout na velmi
nizkou Urovenri, nebo se akumulator mize zcela vybit. V takovém pripadé muize dojit k
poskozeni akumulatoru.

e Po Uplném nabiti Ize akumulator ponechat del$i dobu nepouzivany. Obecné se
doporucuje kontrolovat akumulator alespor kazdé 3 mésice.

e Pfi pouzivani akumulatorového nafadi nezapomerite akumulator po pouziti v€as nabit. V
opacném pfipadé hrozi snadné poskozeni akumulatoru.

Nabijeni bateri

PRIBLIZNA DOBA NABIJENI DLE POUZITE NABIJECKY
4000 mAh
4 A rychlonabijeCka (28086) 70 min.
2,4 A rychlonabijeCka (28085) 90 min.
8000 mAh
4 A rychlonabijeCka (28086) 125 min.
2,4 A rychlonabijecka (28085) 240 min.




VAROVANI

Pfed pfipravou a pouzitim akumulatorového naradi si pfectéte cely navod k pouZiti a uchovavejte
jej u vyrobku, aby se s nim obsluha mohla seznamit.

Pokud vyrobek komukoli pujcite nebo prodate, pfilozte k nému i tento navod. Dbejte na to, aby se
tento navod neposkodil. Vyrobce neodpovida za $kody nebo zranéni zplsobena pouzivanim
zafizeni, které je v rozporu s témito pokyny. Pfed pouzitim spotfebiCe se seznamte se v&emi jeho
ovladacimi prvky a sou¢astmi a také se zplsobem vypnuti spotfebiCe, abyste jej mohli v pfipadé
nebezpelné situace okamzité vypnout. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti
bezpeéné upevnény a zda Zadna Cast zafizeni, napfiklad bezpecnostni kryty, neni poskozena,
nespravné instalovana nebo nechybi. To plati i pro nabijeCku a jeji napajeci kabel. Pokud je
akumulatorové naradi, akumulator nebo nabijeCka poSkozena nebo neuplna, nepouzivejte je a
nechte je opravit nebo vymeénit za originalni dily. Chcete-li zkontrolovat stav nabiti akumulatoru,
stisknéte tlaCitko na akumulatoru a v pfipadé potfeby jej nabijte podle poctu kontrolek LED a
predpokladané doby provozu naradi. Kdyz je akumulator plné nabity, sviti vSechny LED
kontrolky. Akumulator Ize nabijet z jakékoli urovné nabiti, aniz by se sniZila jeho kapacita.

1. Nejprve viozte akumulator do slotll dodané nabijecky.

2. Pred pfipojenim nabijeCky ke zdroji napajeni zkontrolujte, zda napéti v zasuvce odpovida

rozsahu 220-240 V ~ 50 Hz a zda nabije¢ka nema poskozeny napajeci kabel (napf.
izolaci), kryt nebo jinou &ast.
Pokud je nabijecka poSkozena, nechte ji vyménit za bezvadny originalni kus od vyrobce. K
nabijeni akumulatoru se smi pouzivat pouze originalni nabije¢ka dodana vyrobcem, jinak
muze pouziti jiné nabijecky zpUsobit pozar nebo vybuch v dusledku nevhodnych parametr(i
nabijeni. Chrarite napajeci kabel nabijeCky pfed poskozenim.

3. Zapojte nabijeCku do sitové zasuvky.
Pro nabijecky 28085/28086

e Probihajici nabijeni: Je indikovano blikajici zelenou LED kontrolkou vedle svitici ¢ervené
LED kontrolky.

¢ PIné nabiti: Je indikovano pouze svitici zelenou LED kontrolkou.

e Abnormaini proces nabijeni (chyba): Je indikovan blikanim zelené i cervené LED
kontrolky sou€asné.

e Stav nabiti akumulatoru Ize sledovat podle poctu rozsvicenych LED kontrolek pfimo na
akumulatoru, které se béhem nabijeni rozsvécuji. Vyhrazujeme si pravo na zménu vyse
uvedené signalizace procesu nabijeni a dobijeni.

4. Po nabiti nejprve odpojte nabijeCku od zdroje napajeni a poté vysurte akumulator ze
slotli nabije¢ky stisknutim a podrzenim tlac¢itka na akumulatoru.

Popis funkci baterie
Zobrazeni zbyvajici kapacity baterie
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Kontrolky Zbyvaijici
I I:I !| kapacita
Sviti Nesviti Blika

75% az 100%

50% az 75%

25% az 50%

1. Kontrolky 2. Kontrolni tlacitko

0% az 25%
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Nabijte
baterii




Vlozenilvyjmuti baterie

1. Oteviete prostor pro akumulator zvednutim zajiStovaciho mechanismu a odklopenim
ochranného krytu (9) smérem nahoru (obr. E).

2. Vlozte akumulator tak, Ze jej povedete po listé do vkladaci Sachty, dokud nezaskocCi na své
misto. Kontakty musi sméfovat dolu.

3. Ochranny kryt opét zaklapnéte.

Chcete-li akumulator znovu vyjmout, musite stisknout odblokovaci mechanismus (20).

L r

Pred prvnim pouzitim

Zkontrolujte sekaCku a rozsah dodavky.

Nebezpecéi poskozeni!
PFi neopatrném otevirani obalu muze dojit k poSkozeni sekacky.
K otevirani nepouzivejte Zadné ostré predméty.

1.
2.
3.

Vyjméte sekacku z obalu.

Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni.

Zkontrolujte, zda sekacCka nebo jeji jednotlivé Casti nejsou poSkozené. Pokud zjistite
podkozeni, sekacku nepouzivejte. Kontaktujte autorizované servisni stfedisko.

Montaz sekacky

A\

Varovani!

Pred provadénim jakéhokoli z nasledujicich kroku se ujistéte, ze je zafizeni
vypnuté a baterie vyjmuta! Pfi vyméné noze pouzivejte vhodné ochranné
rukavice! N0z je ostry a hrozi nebezpeci poranéni!

1. Oteviete ochranny kryt (9) a vytahnéte bezpecnostni kli¢ (13) (obr. B). Pro vyjmuti je nutné
bezpec€nostni kli¢ mirné stisknout k sobé.

wn

Ochranny kryt opét zavrete.
Provlecte podlozky (15) a packy rychloupinaciho uzavéru (11) zvenci otvory v ramu vodici

tyCe (10) a vyklopte ram vodici ty€e smérem nahoru (obr. C).
4. Umistéte vodici ty€ na ram vodici tyCe tak, aby byly otvory vyrovnany v odpovidajici vysce
(obr. D).

Noo

Nasadte podlozky (15) na zavity rychloupinacich pacek (11).
Zasunite rychloupinaci packy zvenci otvory ve vodici ty€i a v ramu vodici ty€e (obr. D).
Zevnitf nasadte Cepy (19) na zavity rychloupinacich pacek a otacejte packami, dokud je

nebude mozné zajistit jejich zaklapnutim.

8. Sejméte kabelové svorky (12) z ramu vodici tyce.

9. Pfipevnéte kabel (14) k ramu vodici tyCe a nasadte kabelové svorky zpét tak, aby byl kabel
ulozen v prohlubni.

10. Nastavte ram vodici tyCe do pozadovaného uhlu a zajistéte jej pevnym dotazenim a
zaklapnutim rychloupinaci packy

Slozeni rukojeti

Pri pfepravé nebo skladovani sekacky Ize rukojet slozit, aby se uSetfilo misto.

1. Vyklopte rychloupinaci packy (11) smérem nahoru.

2. Vysroubujte (povolte) rychloupinaci packy tak, aby mezi vodici ty€i (1) a ramem vodici tyCe
(10) vznikla vule.

3. Sklopte vodici ty¢ smérem nahoru (k t€lu sekacky).
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4. Rychloupinaci packy opét zasroubuijte a sklopte je dol(, abyste vodici ty¢ zaijistili v nové
poloze.

1 4

Pouziti

Nastaveni vysSky sec€eni

1. Ujistéte se, ze je vyjmut bezpecnostni kli¢ (13).
ZatlacCte paku pro nastaveni vysky seceni (4) smérem ke krytu sekacky a nastavte ji do
pozadované polohy.
V pfipadé potfeby sekacku mirné nadzvednéte, aby se s pakou lépe manipulovalo.

Poloha 1 je ur€ena pro kratkou travu (25mm), poloha 6 je uréena pro vysokou travu
(70mm).

I 1 2 3 4 5 6 v

25 mm 70 mm

2. Zatlacte paku pro nastaveni vySky smérem ven tak, aby zaskocila do poZzadované
polohy.

Zapnuti/vypnuti sekacky

1. Zasunte bezpecnostni kli¢ (13) do pfislusného otvoru, dokud nezaskoci na své misto.

2. Ujistéte se, Zze se sekaCka nachazi na vhodném misté a ze sekaci noze nemohou zpusobit
zadna zranéni nebo Skody.

3. Chcete-li sekacku zapnout, stisknéte a podrzte bezpecnostni tlacitko (2).

4. Pritahnéte bezpecnostni spinac (3) (paku).

Motor se spusti a sekaci noze se zacnou otacet.

Motor bézi a sekaci noze se otaceji tak dlouho, dokud je
bezpecnostni paka pfitazena.

Jakmile se motor rozebéhne, mizete bezpecénostni tla¢itko uvolnit.

5. Chcete-li sekacku opét vypnout, uvolnéte bezpecnostni paku (spinac) tak, aby se vratila
do své vychozi polohy.
6. Pockejte, dokud se vSechny rotujici ¢asti zcela nezastavi.

Pouziti sbérného kose na travu

1. Pfipevnéte rukojet’ ke sbérnému kosi.
2. Nasadte plastové uchyty (popruhy) sbérného koSe na ram koSe.
3. Ujistéte se, ze je vyjmut bezpecnostni kli¢ (13).
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4. Otevrete bezpecnostni klapku (5) nad vyhazovacim otvorem travy.

5. Zvednéte klapku a umistéte sbérny koS na vyhazovaci otvor. Ujistéte se, Ze pevné sedi.
6. Zapnéte sekacku.

Posekana trava se shromazduje ve sbérném kosi.

Vyprazdnéni sbérného kose na travu

Indikator naplnéni (6) je béhem provozu udrzovan v oteviené poloze proudem vzduchu
proudicim do sbérného kose (8). Pokud zUstane indikator naplnéni béhem provozu zavieny,
znamena to, Ze je sbérny ko$ plny a musi byt vyprazdnén.

1. Zastavte pohyb a vypnéte sekacku.
2. Pockejte, dokud se vSechny rotujici ¢asti zcela nezastavi a sekacka uplné nevychladne.
3. Sejméte shérny ko$ a travu z ngj vytreste.

Sekacku Ize pouzivat i bez sbérného koSe. Posekana trava je pak vyhazovacim otvorem
rozptylovana primo zpét na travnik. V takovém pfipadé béhem provozu neotevirejte
bezpecnostni klapku (5).

Pouziti sady pro muléovani
MulCovaci vlozka zabranuje vyhazovani travy dozadu tim, Ze blokuje sbérny otvor. Diky tomu
je posekana trava béhem seceni opé&tovné rozprostiena po travniku.

1. Otevfete zadni ochranny kryt (5), pfidrzte jej v této poloze a zasurite mulCovaci sadu (16)
do zadniho vyhazovaciho otvoru. Zatlacte dolt, dokud nezaklapne (obr. F).
2. Stisknéte spodni ¢ast rukojeti mul€ovaci viozky smérem dovnitf, ¢imz ji uvolnite a vyjmete.

Cisténi a udrzba

Nebezpedi arazu!

Kapaliny, které proniknou do krytu, mohou zpusobit zkrat. Nikdy neostfikujte sekacku vodou
ani vysokotlakym CcistiCem (vapkou) a zajistéte, aby se do krytu nedostala voda ani jiné
kapaliny.

Nebezpeci poskozeni!

Nespravné ¢isténi a udrzba mohou zpusobit poSkozeni stroje.

- Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky, kartaCe s kovovymi nebo nylonovymi
Stétinami, ani zadné ostré &i kovoveé Cistici pfedméty, jako jsou noZze, tvrdé Spachtle a
podobné. Mohly by poskodit povrch zafizeni.

- Pred cisténim sekacky vzdy vyjméte akumulator.

- Po kazdém pouziti dukladné ocistéte kryt sekacky a vyhazovaci otvor a nechte vSechny Casti
fadné vyschnout. V opacném pfipadé mohou zbytky vihké travy ztvrdnout nebo zadit
plesnivét, coz ztézuje jejich nasledné odstranéni.

- Veskeré zbytky travy odstranite pomoci kartace.

- V8echny hladké povrchy ocistéte vihkym hadfikem.

- V8echny pohyblivé Casti oSetfete ekologickym olejem.

- Pravidelné kontrolujte sbérny ko$ na travu, zda neni opotfebovany nebo zda nedoSlo ke
shizeni jeho ucinnosti.

- Pravidelné se ujistéte, Ze jsou vSechny matice, Cepy a Srouby pevné dotazeny a ze je
sekacka v bezpecném provoznim stavu.

- Opotfebované nebo poskozené dily ihned vyménte

Vyména sekaciho noze
Nebezpeci zranéni!
Nespravna udrzba mize zpUsobit zranéni.



Pfi sefizovani sekacky dbejte na to, aby se vaSe prsty nemohly zachytit mezi pohybujicim se
sekacim nozem a pevnymi ¢astmi stroje.

Pfi manipulaci se sekacim noZem vzdy pouZivejte ochranné rukavice.

Pfi udrzbé sekaciho noze méjte na paméti, Ze se niz muize stale pohybovat, i kdyz je zdroj
napajeni vypnuty.

Sekaci nGz nahrazujte pouze originalnim nahradnim dilem.

Poskozené a opotfebované sekaci noze se jizZ nesmi pouzivat a musi byt nahrazeny
originalnimi nahradnimi dily od vyrobce. Pravidelné kontrolujte, zda neni sekaci nz tupy
nebo poskozeny. Pfi vyméneé postupujte nasledovné:

1.

Ujistéte se, ze se vSechny rotujici Casti zcela zastavily a sekacka vychladla.

2. Vyjméte bezpecnostni kli¢ (13) a vyjméte akumulator.

3. Otocte sekacku na bok.

4. Pomoci Sroubovaku (nebo kli¢e) vySroubuijte upevriovaci Sroub (17) a vyjméte jej
spole¢né s podlozkou (obr. G).

5. Sejméte sekaci nuz (18)

6. Nasadte novy sekaci niz na unasec (hnaci desku).

7. Nasadte podlozku a upeviiovaci Sroub zpét na sekaci nuz a pevné je dotahnéte.

Pred dal$im pouzitim se ujistéte, Ze je novy sekaci ntz spravné nasazen a pevné utazen.

Preprava a skladovani
Nebezpecli zranéni a poSkozeni!
Nespravna preprava sekacky nebo akumulatoru mize zpusobit zranéni a vécné Skody.

Pfi pfepravé sekacky autem musi byt stroj umistén a zajistén tak, aby nepfedstavoval Zadné
nebezpedi.

Pfed del8im skladovanim akumulator plné nabijte, abyste zabranili jeho hlubokému vybiti.
Pfi pfepravé nebo skladovani akumulatoru prelepte kontakty (napf. paskou) nebo jej viozte do
plastového sacku ¢i krabice.

Pfed pfepravou a uskladnénim se ujistéte, Ze jsou vdechny &asti zcela suché.

V pfipadé potfeby uvolnéte rychloupinaci packy a opatrné slozte vodici ty€ (1) a ram vodici
tyCe (10) k sobé.

Sekacku i akumulator vzdy skladujte na suchém misté.

Chrante sekacku i akumulator pfed pfimym slune€nim zarenim.

Sekacku i akumulator uchovavejte mimo dosah déti, bezpecné uzamcéené a pfi skladovaci
teploté mezi +5 °C a +20 °C.

Odstranovani problému

Chyba Mozna pficina Reseni
Baterie je vybita Nabijte baterii
Baterie je Vymérnte baterii
vadna/poskozena

Motor Neni vioZen Vlozte bezpecnostni kli¢ (viz

nestartuje. bezpe€nostni Kli¢. zapnuti/vypnuti sekacky)
Spinaci paka byla Pfi pfitahovani spinaci paky
pfitaZzena bez stisknuti stisknéte a podrzte aretacni
bezpecénostniho tladitka tlaCitko (viz zapnuti/vypnuti

sekacky)

Sekagka ma ?acf nl?%J:e poékovzer]y Replace the cuttirlmg E)Ia(’je -

v Zaci nuz je uvolnény Zkontrolujte, zda je zaci ntz
trhavy chod - Y N
nebo silné pevné dotazen, a v pfipadé
vibruje potfeby dotdhnéte upevihovaci

) Sroub (viz vyména Zaciho noze)




Zaci niiZ je tupy Vyméiite Zaci n(1z

Baterie je Vlozte bezpecnostni Kkli¢ (viz
Viykon seéeni je vadna/poskozena zapnuti/vypnuti sekacky)
slaby. Vys$ka seceni neni Nastavte vhodngjsi vysku

vhodna pro vysku seCeni (viz ,Nastaveni vy3ky

travy seceni”)

Sbérny ko3 na travu je Vyjméte sbérny koS na travu a
Posekana ucpany vyprézdnéte jej
trava se Vyhozovy otvor na Vycistéte vyhozovy otvor na
nesbira travu je ucpany travu dlouhym kartaCem nebo
spravné do podobnym vhodnym
kose. predmétem

Trava je pfili§ mokra Sekejte pouze suchou travu

Bezpeénostni instrukce
Spravné pouziti

Sekacka na travu je uréena vyhradné k se€eni malych az stfedné velkych travnikd u soukromych
domu a v zahradkarskych koloniich. Je uréena vyhradné pro soukromé ucely a nikoliv pro
komeréni vyuziti.

Sekacka se nesmi pouzivat:

e Kk zastfihovani kefu, zivych plotl a kfovin,

e k sekani a rozmélhovani rostlin nebo travy na stfechach nebo v balkonovych truhlicich,
e jako drti¢ k rozmélhovani odfezkd stromu a zivych plotd,

ek vyrovnavani nerovnosti terénu.

Sekacku pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto navodu. Jakékoli jiné pouZiti je
povazovano za nespravné a mlze zpUsobit $kody na majetku nebo dokonce zranéni osob.
Sekacka na travu neni hracka pro déti.

Vyrobce ani prodejce nenesou zadnou odpovédnost za $kody zplsobené nevhodnym nebo
nespravnym pouzivanim.

Zbytkova rizika

| pfi spravném pouzivani nelze zarucit, Ze se nevyskytnou skryta zbytkova rizika. Vzhledem k
typu a konstrukci sekacky na travu mohou nastat nasledujici potenciaini nebezpedi:

Rezna poranéni zptisobena odkrytymi Zacimi nozi.

Zranéni zpusobena vymrsténymi kameny nebo zeminou.

Ohrozeni bezpecnosti v diisledku $patné viditelnosti nebo nedostate¢ného osvétleni.

Poskozeni zdravi, které vyplyva z vibraci, pokud je zafizeni pouzivano po delSi dobu

nebo neni spravné provozovano ¢i udrzovano.

Bezpecnostni pokyny
Nebezpecni urazu!

Nespravné pouzivani sekaCky muze zpusobit zranéni. Rotujici Zzaci noze mohou zpUsobit vazna

fezna poranéni a mohou dokonce oddélit ¢asti téla. Existuje také riziko zranéni pfedméty, které

jsou sekackou zachyceny a vymrstény, a také v disledku nespravné manipulace s dobijeci

baterii.

e Dulezité! Peclivé si prectéte navod k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym
pouzivanim stroje. Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci nahlédnuti.

e Motor spoustéjte pouze tehdy, jsou-li vase nohy v bezpeéné vzdalenosti od Zacich noza.

¢ Nikdy nevkladejte ruce ani nohy do rotujicich ¢asti nebo pod né.



Vzdy se drzte v bezpecné vzdalenosti od vyhozového otvoru na travu a nikdy nesahejte pod
Sasi (kryt) sekacky. Do vyhozového otvoru nesahejte ani v pfipadé, Ze je v ném stale
zachycena posekana trava.

Pfi sefizovani sekacky dbejte na to, aby se vase prsty nemohly zachytit mezi pohybujici se
Zaci noze a pevné Casti stroje

Neodstrafujte sbérny ko$ na travu, pokud je sekacka v provozu.

Pfi pouzivani sekacCky vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Nikdy sekaCku nepouzivejte
naboso nebo v lehkych sandalech.

Pfi pouzivani noste ochranné rukavice.

Nenoste volné obleceni ani odévy s visicimi $ndrkami nebo pasky.

Sekejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

Béhem provozu neotvirejte ochranny zadni kryt, pokud pracujete bez sbérného kose na
travu.

Vyhnéte se praci na mokreé travé, hrozi nebezpedi uklouznuti.

Sekacka nesmi byt pfi startovani motoru naklonéna, pokud to neni pro tento postup nezbytné
nutné (napf. pfi startu ve vyssi travé). Pokud je to tento pfipad, naklorite ji pouze tak, jak je to
nezbytné nutné, a zvedejte pouze tu stranu, ktera je odvracena od obsluhy.

Nestartujte sekacku, pokud stojite pfed vyhozovym otvorem na travu.

Nikdy se se zafizenim nepohybujte rychleji nez rychlosti chize. Pfi sekani nebéhejte.

Budte extrémné opatrni pfi otaeni sekacky a pfi jejim pfitahovani smérem k sobé.

Zajistéte, aby byly vSechny matice, Cepy a Srouby pevné dotaZzeny a aby byla sekacka v
bezpe&ném provoznim stavu.

Pred provadénim jakychkoliv zmén nebo udrzby sekacku vzdy vypnéte, pockejte, dokud se
vSechny &asti zcela nezastavi a nevychladnou, a vyjméte bezpe&nostni klic.

Pravidelné kontrolujte sbérny koS na travu, zda neni opotfebovany nebo zda nedoslo ke
shiZeni jeho u&innosti.

Zajistéte stabilitu sekacky, zejména na svazich. Nesekejte na pfili§ strmych svazich. Pfi
zmeéné sméru na svazich dbejte zvySené opatrnosti.

Sekejte napfi¢ svahem (po vrstevnici), nikdy smérem nahoru nebo dol(.

Peclivé zkontrolujte povrch, na kterém chcete sekaCku pouzit, a odstrante vdechny pfedméty,
které by mohly byt zachyceny a vymrstény (napf. vétve, kameny, spadané ovoce a jiné cizi
predméty veetné krtincu).

Nikdy sekacku nezvedejte ani nepfenasejte, pokud je motor v chodu. VZdy sekacku vypnéte,
pokud ji pfena$ite, naklanite nebo s ni pfejizdite mimo travnaté plochy. PoCkejte, dokud se
vSechny rotujici ¢asti zcela nezastavi a nevychladnou.

Nepouzivejte sekacku, pokud je poskozena nebo pokud jsou bezpecnostni prvky vadné.
Poskozené nebo vadné dily nahrazujte pouze originalnim pfisluSenstvim.

Nikdy nepouzivejte sekacku, pokud jsou bezpecnostni zafizeni nebo ochranné kryty
poskozené, nebo pokud nejsou nainstalovany (napf. ochranné deflektory a/nebo sbérny kos
na travu).

Zajistéte vyménu opotfebovanych nebo poskozenych vystraznych stitkll a znacek.

Zajistéte, aby byli ostatni uZivatelé fadné pouceni, peclivé si piecetli navod k obsluze a
porozuméli mu.

Pravidelné provadéijte servis a Cisténi sekacky na travu.

Budte obzvlasté opatrni pfi otaceni sekacky nebo pfi jejim pfitahovani smérem k sobé.
Startujte nebo aktivujte spoustéci spina¢ opatrné a v souladu s pokyny. Ujistéte se, Zze jsou
va$e nohy v dostate¢né vzdalenosti od zaciho noze (nozu).

Pfi udrzbé zaciho noze méjte na paméti, ze se niz muze stale pohybovat, i kdyz je zdroj
napajeni vypnuty (napf. vlivem setrvacnosti nebo mechanického pohybu pfi ¢isténi).

Nebezpedi urazu elektrickym proudem pfi nespravné manipulaci!

Vadna elektroinstalace nebo pfili§ vysoké sitové napéti mohou zpusobit Uraz elektrickym
proudem.
® Sekacku neotevirejte. Opravy svéfte odbornikim — za timto ucelem kontaktujte

specializovany servis. V pfipadé svépomocnych oprav, neodborného zapojeni nebo
nespravné obsluhy zanikaji veSkeré naroky na ruceni a zaruku.
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PFi opravach pouzivejte pouze dily, které odpovidaji originalnim Gdajum o zafizeni. Tato
sekaCka obsahuje elektrické a mechanické ¢asti, které jsou nezbytné pro ochranu pfed zdroji
nebezpedi.

Neponofujte sekacku do vody ani jinych kapalin.

Udrzujte sekacku v bezpecné vzdalenosti od otevieného ohné a horkych povrchi.

Nikdy nesahejte pro elektrické zafizeni, které spadlo do vody.

Dbejte na to, aby se do Sachty pro akumulator nedostaly zadné kovové €asti (napf. sponky,
hfebiky).

Zajistéte, aby déti nevkladaly do sekacky zadné predméty.

Nebezpeci pro déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi (napriklad osoby s ¢asteénym postizenim, starsi
osoby s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi) nebo pro osoby
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti (napfiklad starsi déti).

Minimalni vék: Sekacku smi obsluhovat pouze osoby starsi 18 let. Mistni pfedpisy mohou

stanovit jiny minimalni vék pro obsluhu.

Zakaz nezaskolenym osobam: Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam, které nejsou

seznameny s navodem k obsluze, aby sekacku pouzivaly.

Osoby s omezenim: Sekacku nesmi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi, nebo lidé s nedostate€nymi znalostmi ¢i zkuSenostmi, pokud:

- nejsou pod dohledem nebo vedenim osoby odpovédné za jejich bezpecnost,

- nebyly informovany o tom, jak sekacku bezpecné pouzivat, a nerozumi souvisejicim
nebezpedim.

Zakaz hrani: Détem neni dovoleno hrat si se sekackou.

Cisténi a udrzba: Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti.

Bezpeclna vzdalenost: Nikdy nesekejte, pokud jsou v blizkosti jiné osoby, zejména déti nebo

zvifata. Minimalni bezpeéna vzdalenost je 5 metru.

Dohled: Nenechavejte sekacku b&éhem provozu bez dozoru.

Odpovédnost: Méjte na paméti, ze obsluha nebo uzivatel stroje je odpovédny za nehody

zpusobené jinym osobam nebo za $kody na jejich majetku.

Obalovy material: Nikdy nedovolte détem, aby si hraly s obalovou folii. Déti se do ni mohou

zamotat a udusit se.

Riziko poskozeni!

Nespravna manipulace se sekackou muze zpusobit jeji poSkozeni.

Bezpecnostni zafizeni instalovana na sekacce nesméji byt odstraniovana ani upravovana a

nesmeji byt instalovana zadna externi bezpec¢nostni zafizeni.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda zaci nUz, Srouby noze a zaci Ustroji nejsou tupé,

opotfebované nebo poSkozené. Aby se pfedeslo nevyvazenosti (vibracim), musi byt

opotrfebované nebo poskozené noze a upevrnovaci Srouby vyménény vzdy jako cela sada.

Dbejte na to, aby Zaci noZe nepfisly do kontaktu se zemi, zejména na nerovném povrchu.

Sekacku vypnéte ihned po ukonceni prace.

Zastavte zaci nliz, pokud musi byt sekacka naklonéna kvuli pfepravé pres jiné povrchy nez

trava, nebo pfi pfesouvani sekacky na plochu uréenou k se€eni a zpét.

Zastavte sekaCku, vyjméte bezpecnostni kli€ a ujistéte se, Zze se vSechny pohyblivé Casti

zcela zastavily a vychladly:

- kdykoli sekacku nepouzivate,

- pfed uvolfiovanim zablokovaného zaciho noze,

- pfi odstrafovani ucpani z vyhazovaciho kanalu,

- pfi nastavovani vySky seceni,

- pfi vyprazdiovani sbérného koSe na travu,

- pokud narazite na cizi pfedmét. Pfed opétovnym spusténim a pokraCovanim v préaci
zkontrolujte, zda neni sekacka poSkozena, a provedte nezbytné opravy,
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- pred zvedanim nebo pfenasenim sekacky,

- pfed naklanénim nebo pfepravou sekacky (napf. z/na travnik nebo pres cesty),

- pfed kontrolou, €isténim nebo provadénim jakychkoli praci na sekaéce

- Pokud za¢ne sekacka nadmérné vibrovat, je nutna pecliva prohlidka. Ihned sekacku
zastavte a vyjmeéte bezpec€nostni kli¢. Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice, Cepy a
Srouby pevné dotazeny, a hledejte znamky poSkozeni. PoSkozené dily podle potfeby
opravte.

- Zkontrolujte, zda neni sekacka poskozena, pokud pfisla do styku s cizimi pfedméty.

- Pfed dalSim pouzitim sekacCky nechte poskozeni vZdy opravit.

- Nikdy neblokujte (nearetujte) spinaci paku a bezpecnostni spina¢ v zapnuté poloze.

- V pripadé jakychkoli pochybnosti pfi zapojovani nebo provozu sekacky kontaktujte oddéleni
sluzeb zakaznikim.

- V pfipadé nehody nebo poruchy stroje sekaCku zastavte a vyjméte bezpecnostni kli¢, v
pfripadé potieby vyhledejte pomoc. Sekacku uvedte zpét do provozu az poté, co bude
obnovena jeji bezchybna funkénost a tato skute¢nost bude potvrzena

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

A VYSTRAHA!

Je nutno preéist vSechny bezpecnostni pokyny, navod k pouzivani, obrazky a predpisy
dodané s timto naradim. Nedodrzeni vesSkerych nasledujicich pokynd mulze vést k urazu
elektrickym proudem, ke vzniku pozZaru a/nebo k vaznému zranéni osob.

Veskeré pokyny a navod k pouzivani se musi uschovat, aby bylo mozné do nich pozdéji
nahlédnout.

Vyrazem ,elektrické naradi“ ve vSech dale uvedenych vystraznych pokynech je mySleno elektrické
naradi napajené (pohyblivym pfivodem) ze sité, nebo elekirické naradi napajené z baterii (bez
pohyblivého pFivodu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTREDI

a) Pracovisté je nutné udrzovat v Cistoté a dobie osvétlené. Nepoifadek a tmavé prostory
byvaji pfi¢inou nehod.

b) Elektrické naradi se nesmi pouzivat v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém naradi vznikaji jiskry, které
mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipouzivani elektrického naradi je nutno zamezit pristupu déti a dalSich osob. Bude-
li obsluha vyrusovana, muize ztratit kontrolu nad provadénou ¢innosti.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Vidlice pohyblivého pfivodu elektrického naradi musi odpovidat sitové zasuvce.
Vidlice se nesmi nikdy jakymkoliv zpisobem upravovat. S naradim, které ma
ochranné spojeni se zemi, se nesmi pouzivat zadné zasuvkové adaptéry. Vidlice, které
nejsou znehodnoceny Upravami a odpovidajici zasuvky omezi nebezpeli Urazu
elektrickym proudem.

b) Obsluha se nesmi télem dotykat uzemnénych predmétil, jako napf. potrubi, télesa
ustredniho topeni, sporaky a chladni¢ky. Nebezpeci Urazu elektrickym proudem je vétsi,
je-li vase télo spojeno se zemi.

c) Elektrické naradi se nesmi vystavovat desti, vlhku nebo mokru. Vnikne-li do
elektrického naradi voda, zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
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d)

a)

b)

a)

b)

Pohyblivy pfivod se nesmi pouzivat k jinym Géelim. Elektrické naradi se nesmi nosit
nebo tahat za privod, ani se nesmi tahem za pfivod odpojovat vidlice ze zasuvky.
Pfivod je nutné chranit pred horkem, mastnotou, ostrymi hranami nebo pohyblivymi
¢astmi. Poskozené nebo zamotané pfivody zvySuji nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Je-li elektrické naradi pouzivano venku, musi se pouzit prodluzovaci pfivod vhodny
pro venkovni pouziti. Pouzivani prodluzovaciho pfivodu pro venkovni pouziti omezuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pouziva-li se elektrické naradi ve vlhkych prostorech, je nutné pouzivat napajeni
chranéné proudovym chraniéem (RCD). Pouzivani RCD omezuje nebezpedi urazu
elektrickym proudem. Pojem ,proudovy chrani¢ (RCD)“ m(ize byt nahrazen pojmem ,hlavni
jisti¢ obvodu (GFCI)“ nebo ,jisti€ unikajiciho proudu (ELCB)".

BEZPECNOST OSOB

Pii pouzivani elektrického naradi musi byt obsluha pozorna, musi se vénovat tomu,
co pravé déla, a musi se soustredit a strizlivé uvazovat. Elektrické naradi se nesmi
pouzivat, je-li obsluha unavena nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékil. Chvilkova
nepozornost pfi pouzivani elektrického naradi muze vést k vaznému poranéni osob.

Pouzivat osobni ochranné pracovni prostiedky. Vzdy pouzivat ochranu o¢i.
Ochranné pomlcky jako napf. respirator, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou Upravou,
tvrda pokryvka hlavy nebo ochrana sluchu, pouzivané v souladu s podminkami prace,
shizuji nebezpedi poranéni osob.

Je nutno vyvarovat se neimysinému spusténi stroje. Je nutno se ujistit, ze je spinac
pred zapojenim vidlice do zasuvky a/nebo pfi pfFipojovani bateriové soupravy,
zvedanim ¢i pfenasenim naradi v poloze vypnuto. Pfenaseni naradi s prstem na spinaci
nebo zapojovani vidlice naradi se zapnutym spinacem m{ize byt pfi¢inou nehod.

Pfed zapnutim naradi je nutno odstranit vSechny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci nastroj nebo kli¢, ktery zlstane pfipevnén k otacejici se ¢asti elektrického
naradi, m{ze byt pfi¢inou poranéni osob.

Obsluha musi pracovat jen tam, kam bezpecné dosahne. Obsluha musi vzdy
udrzovat stabilni postoj a rovnovahu. To umozni lepsi kontrolu nad elektrickym naradim
v nepredvidanych situacich.

Oblékat se vhodnym zplGsobem. Nenosit volné odévy ani $perky. Obsluha musi dbat,
aby méla vlasy a odév dostatecné daleko od pohyblivych ¢asti. Volné odévy, Sperky
a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Jsou-li k dispozici prostiedky pro pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru prachu, je
nutno zajistit, aby se takova zafizeni pripojila a spravné pouzivala. PouZiti téchto
zafizeni mUze omezit nebezpeci zpusobena vznikajicim prachem.

Obsluha nesmi dopustit, aby se kvuli rutiné, ktera vychazi z ¢astého pouzivani
naradi, stala samolibou a zacala ignorovat zasady bezpecénosti naradi. Neopatrna
¢innost mlze ve zlomku vtefiny zpUsobit zavazné poranéni.

POUZIiVANiI A UDRZBA BATERIOVEHO NARADI

Elektrické naradi se nesmi pretézovat. Je nutné pouzivat spravné elektrické naradi,
které je uréené pro provadénou praci. Spravné elekirické naradi bude Iépe a bezpecnéji
vykonavat praci, pro kterou bylo konstruovano.

Nesmi se pouzivat elektrické naradi, které nelze zapnout a vypnout spinacem.
Jakékoliv elektrické nafadi, které nelze ovladat spinaCem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo pred uskladnénim
elektrického naradi je nutno vytahnout vidlici ze sitové zasuvky a/nebo odejmout
bateriovou soupravu z elektrického naradi, je-li odnimatelna. Tato preventivni
bezpeclnostni opatfeni omezuji nebezpedi nahodilého spusténi elektrického naradi.
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d)

h)

d)

b)

Nepouzivané elektrické naradi je nutno skladovat mimo dosah déti a nesmi se dovolit
osobam, které nebyly seznameny s elektrickym naradim nebo s témito pokyny, aby
naradi pouzivaly. Elektrické nafadi je v rukou nezkusenych uzivatelt nebezpecéné.

Elektrické naradi a prisluSenstvi je nutno udrzovat. Je tfeba kontrolovat sefizeni
pohybujicich se ¢asti a jejich pohyblivost, soustiedit se na praskliny, zlomené
soucasti a jakékoliv dalSi okolnosti, které mohou ohrozit funkci elektrického naradi.
Je-li naradi poskozeno, pired dalSim pouzitim je nutno zajistit jeho opravu. Mnoho
nehod je zplisobeno nedostate¢né udrzovanym elektrickym naradim.

Rezaci nastroje je nutno udrzovat ostré a éisté. Spravné udrzované a naostiené fezaci
nastroje s mensi pravdépodobnosti zachyti za material nebo se zablokuji a prace s nimi se
shaze kontroluje.

Elektrické naradi, prislusenstvi, pracovni nastroje atd. je nutno pouzivat v souladu s
témito pokyny a takovym zplisobem, jaky byl predepsan pro konkrétni elektrické
naradi, a to s ohledem na dané podminky prace a druh provadéné prace. Pouzivani
elektrického naradi k provadéni jinych €innosti, nez pro jaké bylo uréeno, muze vést k

nebezpefnym situacim.

Rukojeti a uchopové povrchy je nutno udrzovat suché, cisté a bez mastnot. Kluzké
rukojeti a uchopové povrchy neumozhiuji v neoCekavanych situacich bezpecné drzeni a
kontrolu naradi.

POUZiVANI A UDRZBA BATERIOVEHO NARADI

Naradi nabijejte pouze nabijeCem, ktery je uréen vyrobcem. Nabije¢, ktery muze byt
vhodny pro jeden typ bateriové soupravy, mize byt pfi pouziti s jinou bateriovou soupravou
pfi¢inou nebezpedi pozaru.

Naradi pouzivejte pouze s bateriovou soupravou, ktera je vyslovné uréena pro dané
naradi. Pouzivani jakychkoli jinych bateriovych souprav muaze byt pfi¢inou nebezpedi
Urazu nebo pozaru.

Neni-li bateriovd souprava pravé pouzivana, chrainte ji pfed stykem s jinymi
kovovymi predméty jako jsou kancelaiské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby,
nebo jiné malé kovové predméty, které mohou zplisobit spojeni jednoho kontaktu
baterie s druhym. Zkratovani kontaktt baterie mlze zplsobit popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani mohou z baterie unikat tekutiny; vyvarujte se kontaktu s
nimi. Dojde-li k nAhodnému styku s témito tekutinami, oplachnéte postizené misto
vodou. Dostane-li se tekutina do oka, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc. Tekutiny
unikajici z baterie mohou zpusobit zanéty nebo popaleniny.

Bateriova souprava nebo naradi, které je poskozeno nebo prestavéno, se nesmi
pouzivat. PoSkozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat nepredvidatelnég, které
muze mit za nasledek oheni, vybuch nebo nebezpedi Urazu.

Bateriové soupravy nebo naradi se nesmi vystavovat ohni nebo nadmérné teploté.
Vystaveni ohni nebo teploté vyssi nez 130 °C muize zpusobit vybuch.

Je nutno dodrzovat vSechny pokyny nabijeni a nenabijet bateriovou soupravu nebo
naradi mimo teplotni rozsah, ktery je uveden v navodu k pouzivani. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach, které jsou mimo uvedeny rozsah, mohou poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Opravy vaseho bateriového naradi svérte kvalifikované osobé, které bude pouzivat
identické nahradni dily. Timto zplsobem bude zajisténa stejna uroven bezpecnosti
naradi jako pfed opravou.

Poskozené bateriové soupravy se nesmi nikdy opravovat. Oprava bateriovych souprav
by méla byt provadéna pouze u vyrobce nebo v autorizovaném servisu.
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Bezpecnostni pokyny pro nabijecku N

NabijeCku chrarite pfed dedtém a vihkem. NabijeCku |ze pouzivat pouze v uzavienych
prostorech.

Nabijecka je urCena k nabijeni pouze akumulatoru dodavaného k tomuto aku nafadi a
Zzadnych jinych akumulator(. Pfi nabijeni jinych akumulatord, nez ke kterym je nabijecka
uréena, muze dojit k pozaru ¢i vybuchu.

Udrzujte nabijecku Cistou.
Pfed kazdym pouzitim nabijeCky zkontrolujte, zda je v poradku, v€etné pfivodniho kabelu.

Nabijecku neprovozujte na snadno vznétlivych pfedmétech a podkladech (napf. na papire)
¢i v prostfedi s vybusnou a/nebo hoflavou atmosférou.

PFi nabijeni vzdy zajistéte dostatecné vétrani, nebot maze dojit k Uniku par &i elektrolytu z
akumulatoru, je-li akumulator poskozen v disledku Spatného zachazeni/poskozeni.

Nabijecku neprovozujte na snadno vznétlivych pfedmétech a podkladech (napf. na papife) &i v prostfedi s vybusnou
alnebo hoflavou atmosférou.

PFi nabijeni vzdy zajistéte dostatetné vétrani, nebot miiZe dojit k Uniku par &i elektrolytu z akumulatoru, je-li akumulator
poskozen v disledku $patného zachazeni/poskozeni.

Po ukonéeni nabijeni nabijecku odpojte od zdroje el. proudu, nenechavejte ji pfipojenou k napéti déle, neZ je nutné.

Zamezte pouzivani nabijeCky osobam (v€etné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrafiuje v bezpeCném pouzivani
spotiebiCe bez dozoru nebo poucCeni. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Obecné se
nebere v Uvahu pouzivani pfistroje velmi malymi détmi (vék 0-3 roky v€etné) a pouzivani
mladsimi détmi bez dozoru (vék nad 3 roky pod 8 let). Pfipousti se, ze tézce hendikepovani
lidé mohou mit potfeby mimo uroven stanovenou touto normou (EN 60335).

Bezpecnostni pokyny pro akumulator

Akumulator skladujte a nabijejte v suchém prostiedi a dbejte na to, aby se do nich
nedostala voda.

Nikdy akumulator nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni a teplotam vy3$Sim nez 50 °C.
Akumulator nabijejte jen po dobu potfebnou k nabijeni viz. signalizace kontrolkou na
nabijeci.

Konektory akumulatoru udrzujte Cisté a chrante je pfed zanesenim, deformaci a pred
zkratovanim.

Akumulator chrarite pfed narazy, vlhkosti a nikdy akumulator neotvirejte ¢i mechanicky
neposkozuijte.

Akumulator nikdy nespalujte, nevhazujte do vody &i Zivotniho prostfedi, ale odevzdejte jej
k ekologicke likvidaci.

Pokud dojde k poSkozeni akumulatoru a uniku elektrolytu v disledku Spatného zachazeni
s akumulatorem, vyhnéte se kontaktu s pokozkou. Dojde-li k potfisnéni pokozky, dikladné
ji umyjte vodou. Tekutiny unikajici z baterie mohou zpuUsobit zanéty, popaleniny nebo
poleptani. V pfipadé zasazeni oci je dikladné vyplachnéte Cistou vodou a ihned konzultujte
s lékafem, v pfipadé poziti ihned konzultujte s Iékafem ohledné postupu.
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Skladovani

Aku naradi skladujte na suchém misté mimo dosah déti. Pfed uskladnénim aku nafadi z ného z
bezpecénostnich divodi akumulator vyjméte. Je-li akumulator zasunuty v aku nafadi, dochazi k
jeho rychlejSimu vybijeni. Akumulator a naradi chrante pfed mrazem, vysokymi teplotami, vihkem
a vodou.

Vyznam symboll na stitcich

FESTHR 2801 Gy25411
3200min™  IPX1 Cutting width: 40em
45L

40cm Cutting height: 25-70mm

Odpovida pfislusnym
pozadavkim EU.

Iﬁl SN'H'ZOZSE

Elektroodpad, viz dale.

Pfed pouzitim si pfectéte
navod k obsluze a udrzbé.
Seznamte se se v§emi
funkcemi zafizeni.

% It m

DLw
96 dB g}pi’ 7& I‘,ﬁ

1"
<«

2|[&]

Pfed provadénim jakéhokoli
nastavovani nebo udrzby
vypnéte sekacku a vyjméte
bezpecnostni klic.

Pouzivejte ochranu sluchu!
Pouzivejte vhodné ochranné
bryle!

Pozor! Dllezité upozornéni!

Se sekackou nepracujte v
desti ani v silné vlhkosti —
hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

©)

Nebezpeci vymriténych
predmétl! Zakazte
nezucastnénym osobam
vstup do nebezpecné oblasti!

P

Nesekejte na svazich, dbejte
na bezpecény postoj a
pouzivejte pevnou obuv.

Béhem provozu udrzujte
dostate¢ny odstup rukou i
nohou od Zaciho noze

Zaci noZe se po vypnuti
motoru i nadale dotaceji.
Pockejte, dokud se vSechny
rotujici €asti zcela nezastavi.
Pfed Cisténim nebo udrzbou
vypnéte pfistroj a vyjméte
baterii.
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Likvidace odpadu
OBALY

e Obaly vyhodte do pfislusného kontejneru na tfidény odpad.

AKU NARADI

Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 se elektricka a elektronicka zafizeni nesméji
vyhazovat do smésného odpadu, ale je nezbytné je odevzdat k ekologické likvidaci do
I

zpétného sbéru elektrozafizeni na k tomu ur€ena sbérna mista. Pfed odevzdanim aku
naradi z néj odejméte akumulator, ktery je nutné odevzdat k ekologické likvidaci baterii

samostatné (oddélené). Informace o sbérnych mistech obdrzite na obecnim uradeé.

Zaruéni lhita a podminky (prava z vadného plnéni)
Pozada-li o to kupuijici, je prodavajici povinen kupujicimu poskytnout zaruéni podminky
(prava z vadného pinéni) v pisemné formeé dle zakona.

ZARUCNIi A POZARUCNI SERVIS
Pro uplatnéni prava na zaru€ni opravu zboZi se obratte na obchodnika, u kterého jste zboZi

zakoupili.

17



EU Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.0. * TovaCovska 3488, CZ-750 02 Prerov prohlasuje, ze nasledné oznacena
zafizeni na zékladé své koncepce a konstrukce, stejné jako na trh uvedena provedeni, odpovidaji
nize uvedenym pozadavkim Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni odpovédnost
vyrobce.

Predmeéty prohlaseni-identifikace vyrobku:

Sekacka na travu
Polozka ¢&.: 28601
Model ¢.: GY225411

jsou ve shodé s nasledujicimi harmonizovanymi normami v€etné jejich pozménuijicich pfiloh,
pokud existuji, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje s dale uvedenymi harmoniza¢nimi
predpisy:

2006/42/EC:
EN 62841-1:2015+ A11:2022
EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Kompletaci technické dokumentace 2006/42 ES a 2014/30/EU proved| Ondfej Marek se sidlem
na adrese vyrobce.

Technicka dokumentace (2006/42 EC, 2014/30/EU) je dostupna na adrese vyrobce.
Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 10.12.2025
Osoba opravnéna vypracovanim EU prohlaseni o shodé jménem vyrobce

(podpis, jméno, funkce):

CELEVIOR ...0

Tovatovska 3488/28, 750 02 Pierov

16061973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 7461255
""“w\ o

\ ';'\‘:"\-L AN~

Ondrej Marek
jednatel spole¢nosti Levior s.r.o.
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Manual for use

ltem number: 28601
Model No.: GY225411

(e X

Please read this manual carefully before using.
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Technical specifications

ltem Brushless lawn mower
Iltem No. 28601

Model No. GY225411

Nominal speed 3200min’!

Cutting width 400mm

Height adjustment 25-70mm/6 positions
Collection box volume 45L

Weight 13kg

Voltage DC 2x20V

Protection category IPX1

Measured sound power level Lwa 94,71 dB (A); K=0,79 dB (A)
Guaranteed sound power level Lwa 96 dB (A)

Sound pressure level Lpa 75 dB (A); K=3,0 dB (A)
Vibration an an<<2.5 m/sZ; K=1,5m/s?

A battery and charger are not included in the lawn mower‘s delivery contents, they must be
purchased separately.

Warning: The vibration emissions value specified has been measured using a standardised
test procedure. The actual vibration emissions value may differ from the specified value
depending on the type and method of application.

The vibration level can be used to compare electric tools with each other. It is suitable for a
preliminary evaluation of the vibration load.

Try to keep the stress due to vibration as low as possible. For example, measures to reduce
vibration stress are wearing gloves when using the tool and limiting the work time. All phase
of the operating cycle must be considered in this regard, (for example, times when the power
tool is switched off, and times when the power tool is switched on but is not running under
load).

Components and controls

Guide shaft

Safety button

Safety bar

Cutting height adjuster

Safety flap

Fill level indicator

Cover (grass collection box)

Grass collection box

Protective cover

10. Guide bar frame

11. Quick-release fastener, 4x

12. Cable clamp, 2x

13. Safety key

14. Cable

15. Washer (quick-release fastener), 4x
16. Mulch kit

17. Fixing screw (cutting blade)

18. Cutting blade

19. Pin, 2x

20. Unlocking mechanism for battery (battery is not included in the delivery)

CoOoNOORWN=
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Manual for battery treatment

e Depending on the characteristics of the lithium battery, it is important to check the charge
level after 3 months. If the charge level is low, you need to ensure the battery charge.

¢ If you leave the battery pack for a long time without charging, the charge level may drop to
a very low level or the battery pack may discharge completely. In this case the battery may
be damaged.

o After the battery pack is fully charged, it can be left unused for a long time. It is generally
recommended to check the battery at least every 3 months.

o When using the cordless tools with batteries, please remember to charge the battery in time
after use. Otherwise, the battery will be easy damaged.

Charging the battery

APPROXIMATE CHARGE TIMES WITH CHARGERS
4000 mAh
4 A quick charger (28086) 70 min.
2,4 A quick charger (28085) 90 min.
8000 mAh
4 A quick charger (28086) 125 min.
2,4 A quick charger (28085) 240 min.
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WARNING

Before preparing and using the cordless tool for use, read the entire instruction manual and keep
it with the product so that the operator can familiarize himself with it.

If you lend or sell the product to anyone, enclose this instruction manual with it. Avoid damaging
this manual. The manufacturer is not liable for damages or injuries caused by using the device,
which is in conflict with these instructions. Before using the appliance, familiarize yourself with all
its controls and components, as well as how to switch off the appliance, so that you can switch it
off immediately in the event of a dangerous situation. Before use, check that all components are
securely fastened and that any part of the device, such as the safety guards, is not damaged,
incorrectly installed or missing in place. This also applies to the charger and its power cord. If the
cordless tool, battery or charger is damaged or incomplete, do not use it and have it repaired or
replaced with original parts.To check the battery charge level, press the button on the battery
and, if necessary, charge the battery according to the number of LEDs and the expected
operating time of the cordless tool. When the battery is fully charged, all LEDs are lit. The battery
can be charged from any charge level without reducing its capacity.

1. Insert the battery into the slots of the supplied charger first.

2. Before connecting the charger to a power source. current, check that the voltage in
the socket corresponds to the range 220-240 ~ 50 Hz and that the charger does not
have a damaged power cable (eg insulation) or cover or other part.

If the charger is damaged, have it replaced by a faultless original one from the
manufacturer. Only the original charger provided by the manufacturer must be used to
charge the battery, otherwise the use of another charger may cause a fire or explosion due
to unsuitable charging parameters. Protect the charger's power cord from damage.

3. Connect the charger to a wall outlet. current.

For 28085/28086 chargers

e when in charging process, it is indicated by a green flashing LED next to the red LED.

e when full charging, it is indicated only by a green LED on.

e when in abnormal charging process, it is indicated by both green and red flashing LED.

e The charge level of the battery can be monitored by the number of lit LEDs on the battery
that light up when the battery is being charged. We reserve the right to change the above
signaling of the charging and recharging process.

4. After charging, first disconnect the charger from the power source. power, and then

slide the battery out of the charger slots by pressing and holding the button on the
battery.
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Description of battery functions

Display of remaining battery capacity

Indicator lamps Remaining
I I:I !| capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

1

50% to 75%

25% to 50%

=10

2

0% to 25%

Charge the
battery.

(9| I .
C 11| | . .
C I ] | |
C | e .

1. Indicator lamps 2. Check button

Inserting/removing the rechargeable battery

1. Open the battery compartment by lifting the locking mechanism and folding the protective
cover (9) upwards (pict. E).

2. Insert the rechargeable battery by guiding it into the insertion shaft on the rail until it locks
in place. The contacts must be pointing downwards.

3. Fold the protective cover shut again.

In order to remove the battery again, you must press the unlocking mechanism (20).

Before first use

Check the lawn mower and the items supplied.

Risk of damage!
If the packaging is opened carelessly, the lawn mower may be damaged.

Do not use any sharp objects when opening.

1. Remove the lawn mower from the packaging.
2. Check whether the contents are complete.

3. Check whether the lawn mower or the individual parts is/are damaged. If this is the case,
do not use the lawn mower. Contact with the authorized service center.

Assembly the lawn mower

Warning!

Make sure the device is turned off and the battery is removed before performing
any of the following steps! Wear suitable gloves when changing the blade! The
blade is sharp and there is a risk of injury!

1. Open the protective cover (9) and pull out the safety key (13) (pict. B).

The security key must be pushed together slightly to remove it.
2. Close the protective cover again.
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3. Push the washers (15), the quick-release lever (11) from the outside through the holes in
the guide bar frame (10) and fold the guide bar frame upwards (pict. C).

4. Place the guide bar on the guide bar frame in such a way that the holes are aligned at the
corresponding height (pict. D).

5. Push the washers (15) onto the threads of the quick-release levers (11).

6. Insert the quick-release levers from the outside through the holes in the guide bar and
guide bar frame (pict. D).

7. Insert the bolts (19) form the inside onto the threads of the quick-release levers and turn
in the quick-release levers until they can be secured by closing them.

8. Remove the cable clamps (12) from the guide bar frame.

9. Connect the cable (14) to the guide bar frame and replace the cable clamps so that the
cable is in the recess.

10. Adjust the guide bar frame to the desired angle and secure it by turning the quick-release
lever tight again.

Folding up the guide bar

When transporting or storing the lawnmower, the handle bar can be folded to save space.

1. Fold the quick-release levers (11) upwards.

2. Turn out the quick-release levers so that there is clearance between the guide bar (1) and
the guide bar frame (10).

3. Fold the guide bar upwards.

4. Turn the quick-release levers back in and fold them downwards to fix the guide bar.

Operation

Adjust cutting height

1. Ensure that the safety key (13) is removed.

2. Push the cutting height adjuster (4) towards the housing and set it to the desired position.
Lift the lawnmower slightly if required to do so.
Position 1 is for short grass (25mm), position 6 is for long grass (70mm).

I 1 2 3 4 5 6 v

25 mm 70 mm

3. Push the cutting height adjuster outwards so that it locks into the required position.

Switching the lawnmower on/off

1. Insert the safety key (13) into the opening provided until it locks in place.

2. Ensure that lawn mower is at a suitable location and that the cutting blades cannot cause
any injuries or damage.

3. To switch on the lawn mower, press and hold the safety button (2).

4. Lift the safety bar (3).
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The motor starts and the cutting blades begin to rotate.

The motor runs and the cutting blades rotate as long as the lock bar
is raised.

You can let go of the lock button as soon as the motor is running.

5. To switch the lawn mower off again, release the safety bar so that it lowers to its normal
position.
6. Wait until all rotating parts have come to a complete standstill.

Using the grass collection box

Attach the handle to the grass collector.
2. Put the plastic straps of the grass catcher basket over the grass catcher frame.
3. Ensure that the safety key (13) is removed.
4. Open the safety flap (5) above the grass discharge.
5. Lift the flap and place the grass collection box on the grass discharge. Ensure it is tight.
6. Switch the lawn mower.
The mown grass is collected in the grass collection box.

Emptying the grass collection box

The fill level indicator (6) is opened by the air flow into the grass collection box (8) when
operating. If the fill level indicator remains closed during operation, this means that the grass
collection box is full and must be emptied.

1. Stop moving and switch the lawn mower off.

2. Wait until all rotating parts have come to a complete standstill and the lawn mower has
cooled down completely.

3. Remove the grass collection box and shake the grass out.

The lawn mower can also be used without the grass collection box. The mown grass is then
spread directly back onto the lawn by the grass discharge. In this case, do not open the safety
flap during operation (5).

Use mulch kit

The mulch insert prevents the grass from being discharged to the rear by blockingthe
collection chute. This results in the cut grass being distributed over the lawn again during
mowing.

1. Open the rear protective cover (5), hold it in this position and slide the mulch kit (16) into
the rear discharge chute. Press down and latch (pict. F).
2. Press the bottom part of the handle inwards to release and remove the mulch Kkit.

Cleaning and maintenance
Risk of short circuit!
Fluids that have entered the housing can cause a short circuit. Never spray the lawnmower

with water or a pressure washer and ensure that no water or other fluids enter the housing.

Risk of damage!
Improper cleaning and maintenance can cause damage.
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Do not use any aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, or any
sharp or metallic cleaning items such as knives, hard spatulas, etc. They can damage the
surfaces

Remove the rechargeable battery before cleaning the lawnmower.

Clean the housing and the grass discharge thoroughly after each use and allow all parts
to dry properly. Otherwise, damp grass residues may harden or start to gel mouldy and
are then difficult to remove.

Remove all grass residues using a brush.

Clean all smooth surfaces with a damp cloth.

Treat all moving parts with environmentally friendly oil.

Check the grass collection box regularly for wear or loss of efficiency.

Regularly ensure that all nuts, bolts and screws are firmly fastened and that the lawnmower
is in a safe working condition.

Replace parts that are worn out or damaged.

Replacing the cutting blade
Danger of injury!
Improper maintenance can cause injuries.

When adjusting the lawn mower, ensure that your fingers cannot be trapped between the
moving cutting blade andfixed parts.

Always wear safety gloves when handling the cutting blade.

When maintaining the cutting blade, be aware that it can still move even if the power
source is switched off.

Only replace the cutting blade with an original spare part.

Damaged and worn cutting blades must no longer be used and must be replaced with
manufacturer’s original spare parts. Regularly check whether the cutting bladeis blunt or
damaged. Proceed as follows to replace:

1.

2.
3.
4.

5.
6.
7.

Ensure that all rotating parts have come to a complete standstill and that the lawn
mower has cooled down.

Remove the safety key (13) and remove the battery.
Turn the lawn mower onto its side.

Use a screwdriver to unscrew the fastening screw (17) and remove it together with the
washer (pict. G).

Remove the cutting blade (18).
Place a new cutting blade on the drive plate.
Place the washer and fastening screw back onto the cutting blade and tighten them.

Before using again, ensure that the new cutting blade is attached correctly and is tight.

Transport and storage

Risk of injury and damage!

Transporting the lawn mower and any rechargeable battery improperly can cause injuries and
damage.

When transporting the lawn mower by car, it must be positioned so that it poses no danger,
and secured.

In order to prevent any battery discharging fully, charge it completely before an extended
storage period.

When transporting or storing any battery, mask the contacts or pack the battery in a plastic
bag or box.

Before transporting and storing, ensure that all parts are completely dry.

If necessary, release the quick clamps and fold the guide bar (1) and the guide bar frame (10)
together carefully.

Always store the lawn mower and any battery in a dry place.
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- Protect the lawn mower and the battery from direct sunlight.

- Keep the lawn mower and any battery inaccessible to children, safely locked away and at a
storage temperature between +5 °C and +20 °C.

Troubleshooting

Fault Possible cause Rectification
The rechargeable Charge the battery.
battery is empty.
The rechargeable Replace the rechargeable
battery is faulty. battery. To do this, contact the
authorized service center.
The motor does The safety key is not Insert the safety key (see the
not start. inserted. “Switching the lawnmower on/
off” chapter).
The safety bar was Press and hold the lock button
lifted without pressing when lifting the lock bar (see the
the safety button. “Switching the lawnmower on/
off” chapter).
The cutting blade is Replace the cutting blade.
damaged
The lawnmower The cutting blade is Check that the cutting blade is
runs jerkily or loose. tight and, if necessary, tighten
vibrates heavily. the fastening screw (see the
“Replacing the cutting blade”
chapter).
The cutting blade is Replace the cutting blade
blunt.
The rechargeable Replace the rechargeable
The mowing battery is faulty. ba’;;cqery. Tg do this, conttact the
performanceis authorized service center.
poor. The cutting heightis Set a more suitable cutting
not suitable for the height(see the “Adjust cutting
grass height. height” chapter).
The grass collection Remove the grass collection
The mown box is blocked. boxand empty it
grass is not The grass dischargeis Clean the grass discharge with
collected blocked. along brush or a similar,
correctly. suitable item.
The grass is too wet. Only mow dry grass.

Safety

Proper use

The lawn mower is only designed to cut small to medium sized lawns in private household
gardens and allotments. It is intended solely for private use and not for commercial use.
The lawn mower must not be used:

to trim bushes, hedges and shrubs,

to cut and break up plants or grass on roofs or in balcony boxes,

as a chipper to shred tree and hedge cuttings,

to level out ground unevenness.
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Only use the lawn mower as described in these instructions. Any other use is considered
improper and can cause damage to property or even personal injuries. The lawn mower is not a
child’s toy.

The manufacturer or dealer does not accept liability for any damage caused by improper or
incorrect use.

Residual risks

Despite proper use, we cannot guarantee that residual risks that are not obvious will not occur.
Due to the type and design of the lawn mower, the following potential dangers may result:

® Cutinjuries due to cutting blades that are not covered,

® Injuries due to stones or earth being ejected,

® Safety impairments due to poor visibility or lighting,

Damage to health, which results from vibrations if the device is used for an extended period or
not operated or maintained properly.

Safety Instructions

Danger of injury!

Improper use of the lawnmower can cause injuries. The rotating cutting blades can cause severe

injuries due to cuts and can even sever body parts. There is also a risk of injury due to objects

that are caught by the lawn mower and swung around, as well as due to handling the

rechargeable battery incorrectly.

® Important! Read the operating instructions carefully. Familiarize yourself with the controls
and the correct use of the machine.Store the user instructions for reference.

® Only start the motor once your feet are at a safe distance from the cutting blades.

® Never insert hands or feet into or under rotating parts.

® Always keep clear of the grass discharge and never reach under the housing. Never reach
into the grass discharge even if cut grass is still in there.

® \When adjusting the lawn mower, ensure that your fingers cannot be trapped between moving

cutting blades and fixed parts.

Do not remove the grass collection box when the lawnmower is operating.

Always wear sturdy shoes and long trousers when using the lawn mower. Never use the

lawn mower barefoot or when wearing lightweight sandals.

Wear protective gloves while using.

Do not wear loose clothing or clothing with hanging strings or belts.

Only mow during daylight or with good artificial lighting.

Do not open the safety flap while operating if working without a grass collection box.

Avoid working on wet grass, as you may slip.

The lawn mower must not be tilted when starting the motor unless it has to be lifted for the

procedure. If this is the case, only tilt it as far as absolutely necessary and only lift the side

that is away from the operator.

Do not start the lawnmower if you are standing in front of the grass discharge.

Never use the device faster than walking pace. Do not run when mowing.

Be extremely careful when turning and pulling the lawn mower towards you.

Ensure that all nuts, bolts and screws are firmly tightened and that the lawn mower is in a

safe working condition.

Before making changes, always switch the lawn mower off, wait until all parts have come to a

complete standstill and cooled down, and remove the safety key.

Regularly check the grass collection box for wear or loss of efficiency.

Ensure that the lawn mower is stable, particularly on slopes. Do not mow on excessively

steep slopes. Take particular care when changing direction on slopes.

® Mow across the slope and never upwards or downwards.

28



® Carefully check the surface on which you wish to use the lawn mower and remove any
objects that could be caught and ejected (e.g. branches, stones, fallen fruit and other foreign
objects including mole hills).

® Never lift or carry the lawn mower when the motor is running.Always switch the lawn mower
off when you are carrying it, tilting it or moving it when not on lawns. Wait until all rotating
parts have come to a standstill and cooled down completely.

® Do not use the lawn mower if it is damaged or the safety devices are faulty. Only replace
damaged or faulty parts with original accessories.

® Never use the lawn mower if safety devices or safety guards are damaged, or without safety
devices installed, e.g. baffle plates and/or grass catchers.

® Have worn or damaged notice signs replaced.

® Ensure that other users have been instructed properly, have read the operating manual
carefully and understood it.

® Service and clean the lawn mower regularly.

® Be particularly careful when turning the lawn mower around or pulling it towards you.

® Start or actuate the start switch carefully and in accordance with the instructions. Ensure that
your feet are at a sufficient distance from the cutting blade(s).

® \When maintaining the cutting blade, be aware that the cutting blade can still move even if the
power source is switched off.

Risk of electric shock due to handling the lawn mower improperly!

Faulty electrical installation or too high a mains voltage can cause electric shocks.

® Do not open the lawn mower. Allow specialists to repair it. Contact a specialist workshop for
this. Any repairs carried out by you, improper connections or incorrect operation render
liability and warranty claims invalid.

® \When carrying out repairs, only use parts that correspond to the original device data. The

lawn mower contains electrical and mechanical parts that are essential to protect against

hazard sources.

Do not immerse the lawn mower in water or other fluids.

Keep the lawn mower away from naked flames and hot surfaces.

Never reach for an electronic device when it has fallen into water.

Ensure that no metal parts enter the insertion shaft for any rechargeable battery.

Ensure that children do not insert any objects into the lawnmower.

Dangers for children and people with reduced physical, sensory or mental
capacities (such as partially disabled people, old people with limitations to
their physical and mental capabilities) or for people with a lack of
experience and knowledge (such as older children).

® The lawn mower may only be operated by people over 18 years of age. Local regulations
may stipulate a minimum age for operators.

® Never allow children or other persons who are not familiar with the operating instructions to
use the lawn mower.

® The lawn mower must not be used by people with limited physical, sensory or mental

capabilities, or people with insufficient knowledge or experience unless:

- they are supervised or guided by a person responsible for them,

- they have been informed of how to use the lawn mower safely and understand the resulting

dangers that are involved.

Children are not permitted to play with the lawn mower.

Cleaning and maintenance may not be carried out by children.

Never mow while other persons, in particular children or animals, are nearby. The minimum

distance is 5 meters.

® Do not leave the lawnmower unattended when operating.

® Bear in mind that the operator or user of the machine is responsible for accidents involving
other people or their property.
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® Never allow children to play with the packaging film. Children can get caught up in this and
suffocate when playing.

Risk of damage!

Handling the lawn mower improperly can cause damage.
® The safety devices installed on the lawn mower must not be removed or modified and
external safety devices must not be installed.
® Before use, always ensure that the cutting blade, blade screws and the mowing unit are not
blunt, worn or damaged. In order to avoid an imbalance, worn out or damaged cutting blades
and fastening bolts must be replaced in complete sets.
Ensure that the cutting blades do not come into contact with the ground on uneven surfaces.
Switch the lawn mower off as soon as you have finished working.
Stop the cutting blade if the lawn mower has to be tilted to be transported over surfaces other
than grass and when moving the lawn mower to and from the surface to be mown.
® Stop the lawn mower, remove the safety key and ensure that all moving parts have come to
a complete standstill and have cooled down:
- whenever you are not using the lawnmower,
- to clear a blocked cutting blade,
- to remove blockages from the discharge channel,
-to adjust the cutting height,
-to empty the grass collection box,
-if you encounter a foreign object. Check for damage to the lawn mower and perform the
necessary repairs before starting the lawn mower up and working with it again.
- to lift the lawn mower or carry it away,
- to tilt or transport the lawn mower (e.g. from/to the grass or over paths).,
- before you check, clean or carry out any work on the lawnmower.
® If the lawnmower starts to vibrate excessively, a careful inspection is required. Stop the
lawnmower immediately and remove the safety key. Ensure that all nuts, bolts and
screws are firmly tightened and look for damage. Repair the damaged parts as
required.
Check the lawn mower for damage if it has come into contact with foreign objects.
Always have damage repaired before using the lawn mower again.

Never lock the lock bar and the safety switch.

If you are in any doubt when connecting or operating the lawn mower, contact the
customer service department.

® In the event of an accident or machine failure, stop the lawn mower and remove the
safety key, then seek assistance if necessary. Only put the lawn mower back into
operation once fault-free functionality has been restored and confirmed.

General safety instructions for power tools
A CAUTION!

All safety instructions, operating instructions, pictures and regulations supplied with this
tool must be read. Failure to follow all of the following instructions may result in electric shock,
fire, and / or serious personal injury.

All instructions and instructions for use must be kept for future reference.

The term "power tool" in all of the following warnings refers to a mains-operated (flexible power
supply) or a battery-powered power tool (without a movable power supply).

1. SAFETY OF THE WORK ENVIRONMENT

a) Workplaces must be kept clean and well lit. Clutter and dark spaces are often the cause
of accidents.
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b) Power tools must not be used in potentially explosive atmospheres where flammable
liquids, gases or dust are present. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) When using a power tool, keep out of the reach of children and others. If the operator
is disturbed, he may lose control of the activity being performed.

2. ELECTRICAL SAFETY

The plug of the power tool's flexible lead must match the power outlet. The forks must
never be modified in any way. No socket adapters may be used with tools that have a
protective earth connection. Plugs that are not damaged by modifications and the
corresponding sockets will reduce the risk of electric shock.

Operators must not touch grounded objects, such as pipes, central heating units,
cookers and refrigerators. The risk of electric shock is greater if your body is connected to
the ground.

Power tools must not be exposed to rain, moisture or wetness. If water enters the power
tool, the risk of electric shock increases.

The flexible supply must not be used for other purposes. The power tool must not be
carried or pulled by the power cord, nor must the plug be unplugged from the outlet. The
inlet must be protected from heat, grease, sharp edges or moving parts. Damaged or
tangled leads increase the risk of electric shock.

If the power tool is used outdoors, an extension cord suitable for outdoor use must be
used. Using an extension cord for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If the power tool is used in humid areas, a RCD protected power supply must be used.
Using an RCD reduces the risk of electric shock. The term "RCD" may be replaced by "main
circuit breaker (GFCI)" or "leakage circuit breaker (ELCB)".

3. PERSONAL SAFETY

When using a power tool, the operator must be careful, pay attention to what he is doing,
and concentrate and think soberly. Power tools must not be used if the operator is tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. Momentary inattention while using
a power tool can result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as a respirator, non-slip safety shoes, hard headgear or hearing protection, used in
accordance with the working conditions, reduces the risk of personal injury.

Unintentional starting of the machine must be avoided. Make sure that the switch is in
the off position before plugging in and / or connecting the battery pack, lifting or carrying
the tool. Carrying a tool with your finger on the switch or plugging in a tool fork with the switch
on can cause accidents.

All adjusting tools or wrenches must be removed before turning on the tool. An adjusting
tool or wrench that remains attached to the rotating part of the power tool may result in personal
injury.

The operator must only work where he can reach safely. The operator must always

maintain a stable posture and balance. This will allow better control of the power tool in
unforeseen situations.

Dress appropriately. Do not wear loose clothing or jewelry. The operator must make sure
that his hair and clothing are far enough away from moving parts. Loose clothing, jewelry
and long hair can be caught in moving parts.

Where means are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
care shall be taken to ensure that such equipment is connected and used correctly. The
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h)

use of these devices can reduce the hazards caused by dust.

The operator must not allow the routine, which is based on the frequent use of the tool,
to become complacent and ignore the principles of tool safety. Careless operation can
cause serious injury in a fraction of a second.

d)

USE AND MAINTENANCE OF POWER TOOLS

Power tools must not be overloaded. It is necessary to use the correct power tool
that is intended for the work performed. The right power tool will do the job it was
designed to do better and safer.

Power tools that cannot be turned on and off with the switch must not be used. Any
power tool that cannot be operated with the switch is dangerous and must be repaired.

Before making any adjustments, changing accessories or storing power tools,
unplug the power tool and / or remove the battery pack from the power tool, if
removable. These precautions reduce the risk of accidental starting of the power tool.

Unused power tools must be stored out of the reach of children and persons
unfamiliar with the power tool or these instructions must not be allowed to use the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of inexperienced users.

Power tools and accessories must be maintained. It is necessary to check the
adjustment of moving parts and their mobility, focusing on cracks, broken parts and
any other circumstances that may jeopardize the function of the power tool. If the
tool is damaged, it must be repaired before further use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Cutting tools must be kept sharp and clean. Properly maintained and sharpened cutting
tools are less likely to catch on the material or become jammed and easier to control.

Power tools, accessories and tool bits etc. must be used in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular power tool, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Using power tools for
activities other than those for which they were designed can lead to dangerous situations.

Handles and grip surfaces must be kept dry, clean and free of grease. Slippery handles
and grip surfaces do not allow the tool to be held and inspected safely in unexpected
situations.

USE AND MAINTENANCE OF BATTERY TOOLS

Charge the tool only with the charger specified by the manufacturer. A charger that
may be suitable for one type of battery pack may present a fire hazard when used with
another battery pack.

Only use the tool with a battery pack that is specifically designed for the tool. Use of
any other battery pack may present a risk of injury or fire.

When the battery pack is not in use, protect it from contact with other metal objects
such as paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that may
cause one battery contact to connect with another. Short-circuiting the battery terminals
may cause burns or fire.

If used incorrectly, liquids may leak from the battery; avoid contact with them. In
case of accidental contact with these liquids, rinse the affected area with water. In
addition, seek medical attention if fluid gets in your eyes. Liquids escaping from the
battery can cause inflammation or burns.

A battery pack or tool that is damaged or rebuilt must not be used. Damaged or
modified batteries can behave unpredictably, which can result in fire, explosion, or risk of

injury.
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Battery packs or tools must not be exposed to fire or excessive heat. Exposure to fire
or temperature above 130 ° C may cause an explosion.

g) All charging instructions must be followed and the battery pack or tool must not be
charged outside the temperature range specified in the operating instructions.
Improper charging or charging at temperatures outside this range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your cordless tool repaired by a qualified person using identical spare parts.
This will ensure the same level of tool safety as before repair.

b) Damaged battery packs must never be repaired. Repairs to battery packs should only
be performed by the manufacturer or an authorized service center.

Charger safety instructions O

Protect the charger from rain and moisture. The charger may only be used indoors.

The charger is intended for charging only the battery supplied with this cordless tool and
no other batteries. Charging batteries other than those for which the charger is intended
may result in fire or explosion.

Keep the charger clean.
Before each use, check that the charger is in good condition, including the power cord.

Do not operate the charger on highly flammable objects and substrates (eg paper) orin an
environment with an explosive and / or flammable atmosphere.

Always provide adequate ventilation when charging, as vapors or electrolyte may leak from
the battery if the battery is damaged due to mishandling / damage.

Do not operate the charger on highly flammable objects and substrates (eg paper) orin an
environment with an explosive and / or flammable atmosphere.

Always provide adequate ventilation when charging, as vapors or electrolyte may leak from
the battery if the battery is damaged due to mishandling / damage.

When charging is complete, disconnect the charger from the wall outlet. do not leave it
connected to the power supply for longer than necessary.

Avoid using the charger by persons (including children) whose physical, sensory or mental
disability or lack of experience and knowledge prevents them from using the appliance
safely without supervision or instruction. Children must not play with the appliance. In
general, the use of the appliance by very young children (age 0-3 years inclusive) and use
by younger children without supervision (age over 3 years under 8 years) are not taken into
account. It is recognized that people with severe disabilities may have needs outside the
level specified in this standard (EN 60335).

Battery safety instructions

Store and charge the battery in a dry environment and make sure that no water enters it.
Never expose the battery to direct sunlight or temperatures above 50 ° C.

Charge the battery only for the time required for charging, see. indicator light on the charger.
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Keep the battery connectors clean and free from clogging, deformation and short circuits.

Protect the battery from shocks, moisture and never open or mechanically damage the
battery.

Never incinerate, dispose of in water or the environment, but dispose of it in an
environmentally friendly manner.

Avoid skin contact if the battery is damaged and electrolyte leaks due to improper handling
of the battery. If skin gets on, wash thoroughly with water. Liquids leaking from the battery
can cause inflammation, burns, or burns. In case of contact with eyes, rinse thoroughly with
clean water and consult a doctor immediately, in case of ingestion consult a doctor
immediately about the procedure.

Storage

Store cordless tools in a dry place out of the reach of children. For safety reasons, remove
the battery before storing the cordless tool. When the battery is inserted in the cordless
tool, it discharges faster. Protect the battery and tools from frost, high temperatures,
humidity and water.
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Meaning of symbols on labels
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Meets relevant EU
requirements.

Electrical waste, see below.

Read the operating and
maintenance manual before
use. Familiarize yourself with
all functions of the device.

Switch off the lawn mower
and remove the safety key
before carrying out any
adjustment or maintenance
work.

Wear hearing protection!
Wear appropriate protective

goggles!

Caution! Important notice!

Do not work with the
lawnmower in the rain or
heavy moisture — there
could be a risk of electric
shock.

Danger from ejected
materials!

Remove individuals in the
vicinity from the danger area!

Do not mow on slopes and
pay attention to ensure a
secure stance and use sturdy
footwear.

— Maintain sufficient distance
Dyl from the cutting blade during
]I“J operation — with hands and
e feet!

i The cutting blades continue
to rotate after the motor has
been switched off. Wait until

stop all rotating parts have come
to a standstill.

A Switch off and remove

= battery packbefore cleaning
or maintenance.
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Waste disposal
PACKAGING

o Dispose of the packaging in the appropriate waste container.

CORDLESS POWER TOOLS
According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic equipment
ﬁ may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for ecological
disposal to the return of electrical equipment at designated collection points. Before
returning the cordless tool, remove the battery, which must be disposed of in an
environmentally friendly manner separately. You will receive information about collection points at
the municipal office.

Warranty period and conditions (rights from defective performance)

o [f the buyer so requests, the seller is obliged to provide the buyer with warranty conditions
(rights from defective performance) in writing in accordance with the law.

WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE
To exercise the right to warranty repair of the goods, contact the dealer from whom you purchased
the goods.
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EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. « TovaCovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the subsequently
marked devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the
market, meet the requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under
the sole responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Cordless lawn mower
ltem. No.: 28601
Model No.: GY225411

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by
which conformity with the following harmonization provisions is declared:

2006/42/EC:
EN 62841-1:2015+ A11:2022
EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

The completion of technical documentation 2006/42/EC and 2014/30/EU was performed by
Ondrej Marek with his registered office at the manufacturer's address.

The technical documentation (2006/42 EC, 2014/30/EU and 2014/35/EU) is available at the
manufacturer's address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Prerov, 10.12.2025
Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer

(signature, name, function):

CELEVIOR ...0

Tovatovska 3488/28, 750 02 Pierov

I€0 61973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 266-8, fax: 581 746255
5 A

N AN
Ondiej Marek
Managing director Levior s.r.o.
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